
În al treilea rând, hotărârea atacată este afectată de o insuficiență a motivării în special în ceea ce privește aspectul potrivit 
căruia erorile pretins săvârșite de autoritățile germane trebuie să fie calificate drept deosebit de grave în sensul „caracterului 
vădit”. Nu se explică nici de ce teza autorităților germane nu poate fi susținută din niciun punct de vedere imaginabil. 

(1) Hotărârea Altmark Trans și Regierungspräsidium Magdeburg (C-280/00, EU:C:2003:415).
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Limba de procedură: estona

Președintele Curții a dispus radierea cauzei. 

(1) JO C 189, 29.6.2013.
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Ordonanța președintelui Curții din 8 iulie 2014 (cerere de decizie preliminară formulată de 
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Președintele Curții a dispus radierea cauzei. 
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